
Ausstellungsgüter/Exhibits:

Unsere Ausstellungsgüter laut Nomenklatur
Our exhibits in accordance with the list of nomenclature

(Nicht für den Katalog-Branchen-Eintrag 
bestimmt)/(This is not suitable for the "branch of indus-
try" entry in the catalogue.)

Tel. +49 721 3720-5148    Fax +49 721 3720-5149

An/to
Karlsruher Messe- und Kongress-GmbH
MECHATRONIC KARLSRUHE
Postfach 1208
76002 Karlsruhe
Germany

Bitte erstellen Sie eine Kopie für Ihre Unterlagen. 
Das Original schicken Sie direkt an uns.
Please make a copy for your files and return the original to us.

Datum, Ort/Date, place Firmenstempel, rechtsverbindliche Unterschrift/Company stamp, legally binding signature

Anmeldung/Application
Aussteller/Exhibitor

� Auf unserem Stand werden Mitaussteller
gegen eine Gebühr von € 280,- + MwSt. je 
Mitaussteller vertreten sein.
Genaue postalische Anschrift(en): 
vgl. Anlage 2

  We register companies as co-exhibitors (charge 
for application: € 280,- + VAT each). Exact postal  
address(es): cf. annex 2

Wir sind/We are:

�Hersteller/manufacturer           �Händler/retailer

�Dienstleister/service provider  �Sonstige/other

Alle Preise verstehen sich zzgl. gültiger MwSt. 
Die unter www.mechatronic-karlsruhe.com 
(Fachmesse) bereitgestellten Allgemeinen und 
BesonderenTeilnahmebedingungen werden 
hiermit in allen Teilen als rechtsverbindlich an-
erkannt. Nicht schriftlich festgelegte Verein-
barungen, die von den Ausstellungsbedingungen 
und den weiteren Rundschreiben abweichen, 
haben keine Gültigkeit. Erfüllungsort und 
Gerichtsstand ist Karlsruhe. 
All prices plus VAT. The exhibitor herewith recognises and 
accepts the general and particular conditions of participa-
tion provided at www.mechatronic-karlsruhe.com (Trade Fair) 
in their entirety as legally binding. Any arrangements not   
set down in writing that do not comply with the exhibition´s  
terms and conditions and those stated in other circulars  
are void. Place of performance and jurisdiction is Karlsruhe.

Firma/Name of exhibiting company

Straße/Street

  PLZ, Ort/Post code, City Land/Country

   Telefon/Phone Telefax/Fax

Ansprechpartner/Contact   Durchwahl/Extension

/    E-Mail E-mail Internet

Korrespondenzsprache/Language of correspondence:      �Deutsch     �Englisch
         German  English

� Rechnungsempfänger weicht ab. Bitte teilen Sie uns den Rechnungsempfän-
ger mit./The billing address is different from the above mentioned exhibitor. Please 
communicate the billing address.

Wir bestellen folgende Standfläche (min. 9 m²)/We order the following stand area (min. 9 sqm):

 Gesamtfläche (m²)/Total area (sqm)        gewünschte Maße (Front x Tiefe)
                    requested dimensions (frontage x depth)

Vergabe nach Verfügbarkeit/due to availability

Für die Listung des Ausstellers im alphabetischen Ausstellerverzeichnis 
wird gem. Ziffer 14 der Besonderen Teilnahmebedingungen eine Gebühr von 
€ 150,- + MwSt.

 

erhoben.
For the alphabetic listing of the exhibitor in the exhibition catalogue the amount of € 150,- + VAT will be  
charged (cf. conditions of participation No. 14).

  

* Siehe Anlage 3/Please refer to enclosure 3
Der AUMA-Beitrag beträgt pro m2

     0,60 netto./The AUMA fee per sqm is fixed at € 0,60 net.   

Preis/m2 Grundfläche Basispaket* Komfortpaket*
Price /m2 space only (Grundfläche + Standbau) (Grundfläche + Standbau + Service)

Basic Package* Comfort Package*
(space + stand construction) (space + stand construction + service)

1 Reihenstand 150,- 215,- 235,-
Aisle stand

2 Eckstand 155,- 220,- 240,-
Corner stand

3 Kopfstand 160,- 225,- 245,-
End of block

4 Blockstand 165,- 230,- 250,-
Island stand

19. - 20. Mai 2010
Messe Karlsruhe

   



Tel. +49 721 3720-5148    Fax +49 721 3720-5149

Datum, Ort/Date, place Firmenstempel, rechtsverbindliche Unterschrift/Company stamp, legally binding signature

Katalog/Catalogue:
Eintrag im Ausstellerverzeichnis
unter Buchstabe/Entry (alphabetical) 
in the official exhibition catalogue under letter

Der Katalogeintrag erfolgt aus dem entsprechen-
den Formular aus der Servicemappe. Falls eine 
Rücksendung nicht erfolgt, wird nebenstehende 
Postadresse veröffentlicht./The catalogue entry will be 
taken from the corresponding form in the service folder. 
If you do not return this form, the mailing address on the left 
will be published.

Anmeldung Mitaussteller*/
Application Co-exhibitor*:

Bitte erstellen Sie eine Kopie für Ihre Unterlagen. 
Das Original schicken Sie direkt an uns.
Please make a copy for your files and return the original to us.

Bitte angeben/please specify:

Anmeldung zusätzlich 
vertretenes Unternehmen*/
Application Additionally 
represented firm*:

Alle Preise verstehen sich zzgl. der gültigen MwSt. Die unter www.mechatronic-karlsruhe.com (Fachmesse) bereitgestellten Allgemeinen  
und Besonderen Teilnahmebedingungen werden hiermit in allen Teilen als rechtsverbindlich anerkannt. Nicht schriftlich festgelegte Ver-
einbarungen, die von den Ausstellungsbedingungen und den weiteren Rundschreiben abweichen, haben keine Gültigkeit. Erfüllungsort
und Gerichtsstand ist Karlsruhe.
All prices exclusive VAT. The exhibitor herewith recognises and accepts the general and particular conditions of participation provided at www.mechatronic-karlsruhe.com  
(Trade Fair) as legally binding. Any arrangements not set down in writing that do not comply with the exhibition's terms and conditions and other circulars are void. 
The place of performance and jurisdiction is Karlsruhe.

Firma/Company

Straße/Street

PLZ, Ort/Post code, City   Land/Country

Telefon/Phone   Telefax/Fax   

Ansprechpartner/Contact   Durchwahl/Extension

E-Mail/E-mail    Internet

Korrespondenzsprache/Language of correspondence:      �Deutsch     �Englisch
         German                  English

Anmeldegebühr € 280,- + MwSt.
Application fee € 280,- + VAT

Ausstellungsgüter/Exhibits:

Ausstellungsgüter laut Nomenklatur
Exhibits in accordance with the list of nomenclature 

(Nicht für den Katalog-Branchen-Eintrag 
bestimmt)/(This is not suitable for the "branch of indus-
try" entry in the catalogue.)

Mitaussteller sind alle Firmen, die neben dem Hauptaussteller mit eigenem Personal und eigenen Produkten auf dem Stand ausstellen oder 
erscheinen. Sie gelten auch dann als Mitaussteller, wenn sie zum Hauptmieter enge wirtschaftliche oder organisatorische Bindungen haben. 
Als zusätzlich vertretene Unternehmen zählen solche, deren Waren oder Dienstleistungen durch einen Aussteller angeboten werden, ohne 
dass sie selbst die Ausstellereigenschaft besitzen.
All the firms exhibiting or featuring on a stand with their own personnel and products together with the main exhibitor, including those having close economic or 
organisational ties with the main exhibitor, shall be considered sub-contracted exhibitors or co-exhibitors. Additionally represented firms are such companies whose goods and 
services are offered by another exhibitor without featuring on the stand themselves.

*

*

An/to
Karlsruher Messe- und Kongress-GmbH
MECHATRONIC KARLSRUHE
Postfach 1208
76002 Karlsruhe
Germany

19. - 20. Mai 2010
Messe Karlsruhe

Für die Listung des Ausstellers im alphabetischen Ausstellerverzeichnis wird gem. Ziffer 14 der Besonderen Teilnahmebedingungen 
eine Gebühr von € 150,- + MwSt. erhoben. 
For the alphabetic listing of the exhibitor in the exhibition catalogue the amount of € 150,- + VAT will be charged (cf. conditions of participation No. 14).  



Standbau-Service
Stand-construction service

Professioneller Auftritt mit Rundum-Service
A professional appearance with a full range of services
Wir planen und organisieren Ihren Messestand und kümmern uns um den termingerechten Aufbau. 
Sie richten Ihren Stand vor Messe-Eröffnung nur noch mit Ihren Exponanten ein.
Am letzten Messetag packen Sie Ihre Standeinrichtung wieder ein. Den Stand bauen wir für Sie  
danach wieder ab.
We take care of designing and organising your stand. We make sure it is put up on time. All you have to do is 
furnish and equip your stand shortly before the trade fair opens.

On the last day of the trade fair, simply pack up your stand furnishings and equipment. When you have finished, we 
dismantle the stand for you.

Abbildungen/Illustrations:
Musterzeichnung Eckstand 20 m²

Example layout of a 20 sqm corner stand

Preise/Prices

Standfläche/Stand area

m²-Preis Basispaket m²-Preis Komfortpaket
Basic Package price per sqm Comfort Package price per sqm

�  € 65,-/m² + MwSt./VAT �  € 85,-/m² + MwSt./VAT

Komfortpaket/Comfort Package
Das Alles-inklusive-Paket für Ihren professionellen Auftritt:
The all-inclusive package for your professional appearance:

• kunststoffbeschichtete Wände, weiß, System Octanorm, Bauhöhe 250 cm, 
Rück- und Seitenwände weiß, Deckenträger an den offenen Standseiten

• Teppichboden grau meliert
• Stromanschluss mit 230 V/3 kW mit 3fach-Steckdose/inkl. Kostenpauschale 

für den Stromverbrauch
• Beleuchtung: 1 Spot, 80 Watt pro 3 m² Standfläche
• Blenden an den offenen Standseiten inkl. Beschriftung und Logo 

(max. 20 Ziffern pro Blende, Schriftart "Helvetica halbfett", dunkelgrau)
• ab 15 m² Standfläche: 1 Kabine 1 x 2 m mit Flügeltür
• Mobiliar: 1 Tisch 75 x 115 cm, 4 Stühle, lichtgrau/chrom, 1 Prospekthalter, 

1 Garderobenleiste (weiß in Kabine), 1 Theke mit Baraufsatz, 1 Barhocker
• tägliche Standreinigung 
• Ausstellerausweise gemäß den Teilnahmebedingungen
• Planung und Organisation mit Auf- und Abbau
•  laminated walls, white, Octanorm system, structural height 250 cm, white rear and side walls, ceiling sup-

ports along open sides of stand 
• mottled grey carpeting
• 230 V/3 kW main power supply with 3-fold plug socket and flat-rate consumption charge
• lighting: 1 x 80 Watt spotlight per 3 m² stand floor area
• screens/panels on open sides of stand incl. lettering

(max. 20 letters per screen, type-face "Helvetica semi-bold", dark grey) and logo
• 15 m² and above: 1 cubicle 1 x 2 m with double door
• furnishings: 1 table 75 x 115 cm, 4 chairs, light-grey/chrome, 1 brochure stand, 

1 coat rail (white, inside cubicle), 1 bar-type counter, 1 barstool
• daily stand cleaning
• exhibitor passes as per conditions of participation
• planning and organisation including construction and dismantling

Weitere Ausstattungskomponenten bestellen Sie bitte über die Servicemappe, die Sie mit der 
Standbestätigung erhalten./Please use the service folder you receive with your stand-booking confirmation to 
order any further furnishings and other individual items of equipment.

Kontakt/Contact:

Servicereferentin/Service officer:
Nicole Landgraf
Telefon/Phone: +49 721 3720-5185
Telefax/Fax: +49 721 3720-5189
nicole.landgraf@kmkg.de

bitte wenden
see overleaf

Basispaket/Basic Package
Der passende Rahmen für Ihren individuellen Auftritt:
The ideal setting for presenting your company:

• kunststoffbeschichtete Wände, weiß, System Octanorm, Bauhöhe 250 cm, 
Rück- und Seitenwände weiß, Deckenträger an den offenen Standseiten 

• Teppichboden grau meliert
• Stromanschluss mit 230 V/3 kW mit 3fach-Steckdose/inkl. Kostenpauschale 

für den Stromverbrauch
• Beleuchtung: 1 Spot, 80 Watt pro 3 m² Standfläche
• Blenden an den offenen Standseiten inkl. Beschriftung und Logo

(max. 20 Zeichen pro Blende, Schriftart "Helvetica halbfett", dunkelgrau)
• ab 15 m²  Standfläche: 1 Kabine 1 x 2 m mit Flügeltür
• Ausstellerausweise gemäß den Teilnahmebedingungen
• Planung und Organisation mit Auf- und Abbau
•  laminated walls, white, Octanorm system, structural height 250 cm, white rear and side walls, ceiling supports along open sides of stand 
• mottled grey carpeting
• 230 V/3 kW main power supply with 3-fold plug socket and flat-rate consumption charge
• lighting: 1 x 80 Watt spotlight per 3 m² stand floor area
• screens/panels on open sides of stand incl. lettering (max. 20 letters per screen, type-face "Helvetica semi-bold", dark grey) and logo
• 15 m² and above: 1 cubicle 1 x 2 m with double door
• exhibitor passes as per conditions of participation
• planning and organisation including construction and dismantling

19. - 20. Mai 2010
Messe Karlsruhe



Bestellung/Order Form

Hiermit bestellen wir:
We herewith order:

� Basispaket/Basic Package  € 65,-/m²  + MwSt./VAT

� Komfortpaket/Comfort Package  € 85,-/m² + MwSt./VAT

Standmaße:                    m    x                       m    =                        m² 
Stand dimensions: Frontbreite/front width Tiefe/depth Fläche/area

Standart: Reihenstand � Eckstand �
Shape of stand: Aisle stand  Corner stand

  Kopfstand � Blockstand �
  End of block  Island stand

Blendenbeschriftung/Panel lettering:
Falls Sie das Basis- oder Komfortpaket gewählt haben, bitte hier Text eintragen
(max. 20 Ziffern):
If you have chosen the Basic or Comfort Packages, please insert the wording here (20 letters max.):

Bitte senden Sie Ihr Logo als Datei (im eps-Format oder als druckfertiges jpg) an 
folgende E-Mail-Adresse: nicole.landgraf@kmkg.de

Datum, Ort/Date, place Firmenstempel, rechtsverbindliche Unterschrift/Company stamp, legally binding signature

bitte wenden

Please send your company logo (eps format or printable jpg) to the following e-mail address:
 nicole.landgraf@kmkg.de 

19. - 20. Mai 2010
Messe Karlsruhe


